
A Világosság

A több ezer éves üzenet, eredeti nyelven… Halld meg Őt a szavak közt!

Ézsaiás könyve 9. fejezet, 1. vers
A nép, amely sötétségben jár, nagy világosságot lát, a homály földjén lakókra világosság ragyog.

ךך ַּחחֹששש בב ב ְככִים  ךל ַּחה בה ָעעם  ַּחול, ָעה ָעבגָּד ַּחוֹר  בו א שוֶת ָעֹרא ָעמ ךל בצ שֹרֶץ  שא ךבב ְׁבבִי  שהם, ַּחִיֹשךש ְׁבלִי עע בה  בג ָענ ַּחוֹר  א

36. zsoltár, 10. vers
Mert nálad van az élet forrása, a te világosságod által látunk fényt.

ַּחוֹר שאה-א ךֹר ְכנ ָעך,  ךֹר ַּחו ךבבא בִיִים;  ְכ בח ַּחוֹר  ךמְק ָעך,  ךבמ ְכע ְכבכִי-

43. zsoltár, 3. vers
Küldd el világosságodat és igazságodat: azok vezessenek engem! Vigyenek el szent hegyedre

ָעך ךָּדֹשךש ָעְק בהֹר- שאל- ְכנִי  בו ְכבִיא ךִי ְכנִי  בו ךנח בִי ָעבמה  ְׁבה ָעך,  ךבֶת ְכמ עא בו ָעך  ךֹר ַּחו בלח-א ֹשךש

János evangéliuma, 8. fejezet, 12. vers

Én vagyok a világ világossága: aki engem követ, nem jár sötétségben, hanem övé lesz az élet világossága.

The Light

The message of thousands of years, in the original language… Hear him among the words!

Isaiah 9:2

The people walking in darkness have seen a great light; on those living in the land of deep darkness a light has dawned.

שהם ְׁבלִי עע בה  בג ָענ ַּחוֹר  שוֶת, א ָעמ ךל בצ שֹרֶץ  שא ךבב ְׁבבִי  ַּחִיֹשךש ַּחול  ָעבגָּד ַּחוֹר  בו א ָעֹרא ךך,  ַּחחֹששש בב ב ְככִים  ךל ַּחה בה ָעעם  ָעה

Psalms 36:9

For with you is the fountain of life; in your light we see light. 

ַּחוֹר שאה-א ךֹר ְכנ ָעך,  ךֹר ַּחו ךבבא בִיִים;  ְכ בח ַּחוֹר  ךמְק ָעך,  ךבמ ְכע ְכבכִי-

Psalms 43:3

Send me your light and your faithful care, let them lead me; let them bring me to your holy mountain

ָעך ךָּדֹשךש ָעְק בהֹר- שאל- ְכנִי  בו ְכבִיא ךִי ְכנִי  בו ךנח בִי ָעבמה  ְׁבה ָעך,  ךבֶת ְכמ עא בו ָעך  ךֹר ַּחו בלח-א ֹשךש

John 8:12

I am the light of the world. Whoever follows me will never walk in darkness, but will have the light of life.


